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WAAROM 
STORY POÉTIK?

VOOR JOU
Dit is het verhaal van Park Poétik, 
een participatief stadsfestival. 
Inspiratie en tips voor professionals 
en fans.

TRANSITIE NAAR EEN 
GEVOELIGE STAD
  Kunst in de publieke ruimte zorgt 
voor verbeelding en verbinding. 
Een deur naar een inclusievere 
samenleving.

SHARING IS CARING
Park Poétik is een verhaal van velen 
voor velen. Delen zit in het hart van 
de organisatie. Zo komen we tot 
zorgzame en gelijkwaardige synergie. 

EEN UITNODIGING
Denk met ons mee! Hoe festivals 
inclusiever maken? Hoe macht 
herverdelen? Wie neemt welke 
rol(len) op? Wat stel jij voor?

MEERTALIG & INCLUSIEF
Story Poétik is meertalig. De 
teksten beantwoorden aan het B1/
B2 leesniveau om ze toegankelijker 
te maken. De vormgeving houdt 
rekening met personen die 
hoogsensitief zijn.

POURQUOI 
STORY POÉTIK ?

POUR VOUS
Voici l'histoire de Park Poétik, 
un festival urbain et participatif. 
Inspiration et conseils pour les  
professionel·le·s... et les fans.

TRANSITION VERS 
UNE VILLE SENSIBLE
L'art dans l’espace public suscite 
émerveillement et crée des liens.  
Une porte vers une société 
plus inclusive.

PARTAGER C'EST  
PRENDRE SOIN
Park Poétik, c'est l'histoire de 
beaucoup pour beaucoup. Le partage 
est au cœur de l'organisation. Cela 
permet de réaliser des synergies de 
manière juste et équitable.

UNE INVITATION
Réfléchissez avec nous ! Comment 
rendre les festivals plus inclusifs ? 
Comment redistribuer le pouvoir ? 
Qui assume quel(s) rôle(s) ?

PLURILINGUE & INCLUSIF
Story Poétik est plurilingue. 
Les textes répondent au niveau 
de lecture B1/B2 pour les rendre 
plus accessible. La mise-en-page 
tient compte des personnes 
souffrant d'hypersensibilité.
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Park Poétik est comme une 
famille pour moi. Je me sens 
une vraie ambassadrice et 
je m’investis beaucoup car 
on me respecte comme je 
suis. Peu importe d’où tu 
viens ou qui tu es, tu es 

le/la bienvenu·e ! Je suis très 
heureuse de l'interaction qu'il 
y'a entre moi et le public lors 
des différentes performances.

JULIETTE 
YOUTCHOU

POÉTIKIZEN·NE·S  
AAN HET WOORD

De Poétikizen·ne·s zijn alle mensen 
die mee dromen en Park Poétik 
realiseren, zowel socio-culturele 
professionals als bewoners en 
artiesten. Hun stem vormt de kern 
van het verhaal. Dit boekje is het 
resultaat van ontmoeting, dialoog 
en reflectie. Het team faciliteert 
het gesprek aan de hand van 
kaarten met tekeningen of via een 
babbelbox. Ontdek enkele citaten op 
de vraag “Wat betekent Park Poétik 
voor jou?”. Welke waarden haal 
jij eruit?

LA VOIX DES 
POÉTIKIZEN·NE·S

Les Poétikizen·ne·s sont toustes 
les personnes qui aident à rêver 
et à réaliser Park Poétik, des 
professionel·le·s socio-culturels 
aussi bien que des habitant·e·s ou 
des artistes. Leurs voix sont au 
cœur de l'histoire. Ce carnet est le 
fruit de rencontres, de dialogues 
et de réflexions. L’équipe facilite la 
conversation à l'aide de reportage 
graphique. Découvrez quelques 

citations 
en réponse 

à la question 
“C’est quoi 
Park Poétik 

pour toi ?” 
Quelles valeurs 

en retirez-vous ?
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Je suis bénévole mais aussi artiste et 
animateur. Le sourire est important 
pour rentrer en dialogue et parfois 

cela aide que je parle arabe par 
exemple quand je fais de l’affichage 
chez les commerçants locaux mais  
   aussi quand il y avait des enfants 

réfugiés lors des activités sur  
    la place St-Antoine. Shukran :)

MANIFESTE  
POÉTIK

Het manifest is de rode draad van 
Park Poétik. Elke poétikizen·ne 
onderschrijft de kernwaarden en 
doelstellingen van het manifest. 
De inhoud kan evolueren en wordt 
gestemd op de Poétik Assembly¹. 
Het manifest bestaat in meer dan 
10 talen². Als je graag het manifest 
vertaalt in jouw taal, geef dan 
een seintje!

Le manifeste est le fil conducteur de 
Park Poétik. Il contient les valeurs 
fondamentales et les objectifs 
auxquels les Poétikizen·ne·s 
adhèrent. Son contenu peut évoluer 
et est voté lors de l'Assemblée 

Poétik¹. Le 
manifeste 
existe 

actuellement 
en plus de 

10 langues². Si vous 
souhaitez traduire le 
manifeste dans votre 
langue, faites-le nous 

savoir !

¹ Poetik Assembly: zie “broedplek” p.27

² Vertalingen manifest op www.parkpoetik.be

¹ Poetik Assembly: voir “lieu fertile” p.27

² Traductions manifeste sur www.parkpoetik.be

HADJ DADA 
BOUMEDIEN 
ZELLAT
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NL
Park Poétik is een droom van 
bewoners, kunstenaars en 

organisaties, om hun kleurrijke 
stadswijken in te zetten als 
inclusieve ontmoetingsplek.

Een broedplaats voor 
verrassende, experimentele en 

poëtische interventies, die grote 
en kleine mensen verwonderen, 

en in dialoog laten gaan.
Samen treden we buiten onze 

muren voor een transitie 
naar een gevoelige stad waar 

duurzaamheid in het hart zit met 
respect voor groen en elkaar.

FR
Park Poétik est un rêve de 
riverain·e·s, d’artistes et 

d’organisations d’investir leurs 
quartiers colorés comme des lieux 

de rencontre et d’inclusivité.
Un terreau fertile pour des 

interventions surprenantes, 
expérimentales et poétiques, qui 
émerveillent petit·e·s et grand·e·s 

et les font entrer en dialogue.
Ensemble nous sortons de 

nos murs, pour créer une ville 
sensible et durable, soucieux·ses 

de l’environnement et du 
respect de l’autre.

EN
Park Poétik is a dream of 

local residents, artists and 
organizations, investing in their 
colorful urban neighborhoods 

as places of encounter 
and inclusivity.

An incubator for surprising, 
experimental and poetic 

interventions, that amaze 
young and old alike and bring 

them into dialogue.
Let's step outside our walls 

together, to create a sensitive 
city with sustainability at its 

heart, mindful of the environment 
and respecting of each other.

ES
Park Poétik es un sueño 
de residentes, artistas y 

organizaciones, de convocarse 
en sus coloridos barrios como 

lugares de encuentro e inclusión.
Un terreno fértil para 

intervenciones sorprendentes, 
experimentales y poéticas, que 

maravillan a grandes y pequeños 
y los invitan al diálogo.

Juntos salimos de nuestras 
paredes, para crear una ciudad 

sensible y sostenible, preocupados 
por el medio ambiente y 

el respeto mutuo.

AR
 Park Poétik  ملح وه (يرعش هزتنم)
 و نينانفلا و نييلحملا ناكسلا

  تامظنملا
 ةنولملا مهئايحأ رامثتسال

.ةيلومشلا و ءاقتلالل نكامأك
 ةريثم و ةعئار تاردابمل ةبصخ ضرأ

 ،ةشهدلل
 ،ةيرعاش و ةيبيرجت ضرأ

 ءاوس دح ىلع رابكلا و راغصلا شهدت
.راوحلا يف مهلخدت و
 ،انناردج كرتن اعيمج

 ءاشنإل ،ةمادتسمو ةساسح ةنيدم
 ةئيبلاب مامتهالا عم

.نيرخآلا مارتحاو

JP

パークポエティックは夢 
地域住民、芸術家、主催者は、投資する 
彼らの彩り豊かな近隣が 
出会いの場、包括的な場となるように

意外、実験的、そして詩的な 
行動に富んだこの土地で 
子供達も大人たちも感銘を受け 
そこに会話が生まれるだろう

一緒に壁の向こう側へ出よう 
繊細で持続可能な街を作る為に 
環境への配慮と他者への敬意を込めて

DE
Park Poétik ist der Traum 

von Anwohner.innen, Künstler.
innen und Organisationen, 

die Vielfarbigkeit ihrer 
Nachbarschaften zu nutzen, 

um sie zu Orten von Begegnung 
und Teilhabe zu machen.

Ein fruchtbarer Boden für 
überraschende Interventionen, 

experimentell und poetisch, 
die kleine und große Menschen 

verblüffen und sie dazu bringen 
miteinander zu sprechen.

Gemeinsam gehen wir nach 
draußen, um eine feinsinnige und 
nachhaltige Stadt zu schaffen, 

Umweltbewusst und voller 
Respekt für das Gegenüber.

FULA (peul / poulard)
Park Poétik wondiɓe ndimaade 
ɗiɗiyanke, jomɗiɗe e mumɓe ngam 

humpito e jeyaaɗe ɓe ngam 
hakkilla e ngam yimɓe ɓe.

Nguurndam toɗɗi e ɓeyɗiɗi ko, 
yooɗo e ndimaade, kuɗɗo ɗiɗiyanke 

e jomɗiɗe e nguuruɗo ko.
Nguurndam, miɗo ɗoofa ɗum, ngam 
haɗde e ɗuumi ɗuumi e ngam haɗde 

e ɓeyɗiɗi ɓeyɗiɗi e nguuruɗo ko.
Humpito ɗum, miɗo ɗoofa 

ɗum ngam yimɓe e hakkilla e 
ngam haɓɓita ɓe.

Nguurndam, miɗo ɗoofa ɗum 
ngam hakkilla e ɗiɗiyanke ko 

e ngam yimɓe ɓe.
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ONTMOETINGSPLEK
Park Poétik trekt de straat op met poëtische interventies om dialoog en 
ontmoeting te creëren. Wij zetten in op een veelheid aan activiteiten: 
verrassingen, straatresidenties en evenementen. Ontdek enkele opmerkelijke 
momenten van de afgelopen jaren! Vaak gaat het om emoties, verwondering 
en warme reacties maar soms ook over confrontaties. Op welke manier 
beantwoorden ze volgens jou de vraag “Wat betekent samen”?

LIEU DE RENCONTRE 
Park Poétik stimule la rencontre et le dialogue par des interventions poétiques 
dans la rue. Nous misons sur une multitude d'activités : surprises, résidences 
de rue et événements. Découvrez quelques moments marquants de ces 
dernières années ! Il s'agit souvent d'émotions, d'émerveillement, de réactions 
chaleureuses, mais parfois aussi de confrontations. En quoi répondent-ils à la 
question "Ensemble, c’est quoi" selon vous ?

WOUTER 
VERDEGEM

Wat ik zo leuk vind aan Park Poétik is dat 
alles op den bots gebeurt. Die verrassingen 

dagen je als artiest uit om je spel aan 
te passen aan de context. Het Brussels 

surrealisme boeit me enorm als theaterspeler.
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Mensen een stem geven is 
een van mijn kerntaken als 

lid van het Park Poétik team. 
Ik faciliteer en maak gebruik 
van de principes van “deep 
democracy” en inzichten in 
participatief werken. Elke 
dag merk ik hoe werkelijk 
iedere stem waardevol is. DE KRACHT  

VAN MEERSTEMMIGHEID
Park Poétik gelooft in de kracht van meerstemmigheid om inclusief te kunnen 
werken. Daarom zetten we in op verschllende participatiestrategieën, zowel bij 
de totstandkoming als tijdens de kunstenzomer. Het atoom-model symboliseert 
deze participatieve werking. Wat startte als een experiment, evolueert naar 
een inspirerend model voor stadsmakers. Ontdek hoe we dit implementeren in 
de praktijk! 

LA FORCE  
DE LA MULTITUDE DE VOIX 

Park Poétik croit au pouvoir de la multitude de voix pour être inclusif. C'est 
pourquoi nous déployons différentes stratégies de participation, tant lors de 
la création que pendant l'été artistique. Le modèle de l'atome symbolise ce 
fonctionnement participatif. Initié comme une expérimentation, le modèle 
devient une inspiration pour les “faiseur.euse.s de villes”. Découvrez comment 
nous le mettons en œuvre !

LISA PLEYSIER
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HET ATOOM-MODEL

UIT HANDEN GEVEN,  
RUIMTE MAKEN
De bollen stellen de verschillende 
werkgroepen voor. Deze autonome 
deelwerkingen hebben een eigen team, 
een eigen mandaat en een eigen budget. 
Zo maken we ruimte en wordt de invulling 
van het festival uit handen gegeven aan de 
Poétikizen·ne·s. Het kernteam fungeert als 
facilitator, bakent het kader af en waakt 
over het proces.

VERBINDING
De verbindingen tussen de bollen 
benadrukken het schrijven van een 
gezamenlijk verhaal. Het manifest en het 
gemeenschappelijk thema zorgen voor een 
rode draad. Hoewel de werkgroepen en 
projecten divers zijn, bestaat er een sterke 
coherentie. Vele kleintjes maken een groot 
en sterk geheel.

MEERSTEMMIGHEID,  
DIVERSITEIT IN ENGAGEMENT
Elke deelwerking legt eigen accenten. Zowel de 
samenstelling van de groep als de methodes of de 
focus zijn verschillend. Ieder bepaalt zelf zijn/haar/hun 
engagement. Zo vindt iedereen zijn/haar/hun plek.

SPRUITJES
De bollen in de vorm van spruitjes staan voor de Brusselse 
context. De metafoor van een festival dat zoals organisch 
leven bloeit en groeit in relatie met zijn/haar/hun omgeving.

LE MODÈLE DE L'ATOME 

FACILITER ET CONFIER
Les sphères représentent les différents groupes 
de travail. Il s'agit de groupes autonomes avec 
leur propre équipe, leur mandat et leur budget. 
Ainsi nous faisons de la place et nous confions 
l’élaboration du festival aux Poétikizen·ne·s. 
L'équipe de coordination joue le rôle de 
facilitateur, définit le cadre et veille au bon 
déroulement du processus.

CONNEXION
Les liens entre les sphères mettent l'accent sur 
l'écriture d'un récit commun. Le manifeste et le thème 
transversal assurent cette connexion. Malgré la 
diversité des groupes de travail et des projets, il existe 
une forte cohérence. De nombreux petits éléments 
forment un ensemble grand et solide. 

LA MULTITUDE DE VOIX,  
UNE DIVERSITÉ D’ENGAGEMENT
Chaque groupe de travail a ses propres priorités. 
La composition du groupe, les méthodes et les 
centres d'intérêt varient. Chacun·e détermine son 
propre engagement, et trouve ainsi sa place.

CHOUX DE BRUXELLES
Les sphères en forme de choux représentent le contexte 
bruxellois. La métaphore d'un festival qui s'épanouit et se 
développe comme une vie organique en relation avec son 
environnement.
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KUNST OP  
ZOEK NAAR DIALOOG
De poëtische interventies zetten 
in op ontmoeting en dialoog. 
Daarom staan participatieve 
kunstenaars centraal. Park Poétik  
zet in op een pluridisciplinair 
programma en omarmt hybride 
vormen. Elke discipline heeft zijn/
haar/hun kracht tot verbeelding.

L'ART À LA RECHERCHE 
DU DIALOGUE
Les interventions poétiques sont  
axées sur la rencontre et le dialogue.  
C'est pourquoi l'art participatif 
occupe une place centrale. 
Park Poétik met en place un 
programme pluridisciplinaire et 
hybride. Chaque discipline a son 
propre pouvoir d'imagination.

ZANDLOPER
Elke deelwerking wordt apart geëvalueerd. 
De zandloper staat symbool voor een  
duurzaam evaluatiemodel. Je verzamelt  
enerzijds breed ideeën, maakt keuzes 
en gaat ruim ontmoetingen 
stimuleren om deze opnieuw te  
evalueren. Het omdraaien van de 
zandloper staat hiervoor symbool 
en vormt de basis voor het vervolg.

SABLIER
Chaque sous-groupe est évalué 
séparément. Le sablier symbolise 
un modèle d'évaluation durable. 
D'une part, vous recueillez largement 
des idées, vous faites des choix et vous 
stimulez largement les rencontres pour 
les réévaluer. Le retournement du sablier 
symbolise ceci et forme la base pour la suite.

POÉTIKIZEN·NE·S
De personen die Park Poétik vorm 
geven zijn een erg divers samengestelde 
groep. Elke persoon neemt 1 of 
meerdere rollen op, ongeacht 
zijn/haar/hun statuut of positie. 
Deze rollen zetten hen in hun kracht. 
Elke stem telt, niemand heeft de 

absolute waarheid.

POÉTIKIZEN·NE·S
Les personnes qui façonnent Park Poétik 

forment un groupe très diversifié. Chaque  
 personne assume un ou plusieurs rôles,   
indépendamment de son statut ou de 

sa fonction. Ces rôles les mettent dans 
leur force. Chaque voix compte, personne ne 
détient la vérité absolue.

DE STRAAT ALS PODIUM
     Er is een divers aanbod van straatinterventies 

om een divers publiek in 
meerdere of mindere mate 
te bereiken. Van vluchtige 
verrassingen tot diepgaande 

residenties en publieke 
evenementen. Elke verwondering 
is de mogelijke start van dialoog. 

Samen vormen zij de kunstenzomer.

LA RUE COMME SCÈNE
Nous proposons une gamme variée 
d'interventions dans la rue pour atteindre 
différents publics à des degrés divers. 
Des surprises éphémères, des résidences 
approfondies, des événements publics, 

chaque émerveillement est le début 
possible d'un dialogue. Ensemble, ces 
interventions constituent l'été artistique.
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INSPRAAK
Een projectoproep lanceren is een 
manier om artiesten een stem 
te geven. De wijze waarop je de 
oproep opbouwt en uitstuurt maar 
ook wie je als jury aanstelt bepalen 
hoe inclusief je aan de slag gaat. Je 
krijgt de participatie waar je ruimte 
voor maakt!
* Zie participatieladder in de Toolbox

LA CONSULTATION
Lancer un appel à projets est un 
moyen de donner la parole aux 
artistes. Le degré d’inclusion 
est déterminé par la manière 
dont vous élaborez et 
envoyez l'appel mais aussi 
par la composition du jury. 
Attention, vous obtenez la 
participation pour laquelle 
vous faites de la place !
* Voir échelle de participation  
dans la Boîte à outils

DEEP DEMOCRACY
Ga actief op zoek naar de 
tegenstem. Niemand heeft de 
absolute waarheid en elke stem is 
van tel. Door informatie en waarden 
te delen begrijpen we elkaar beter. 
Zo komen we op een eerlijke en 
gelijkwaardige manier tot gedragen 
beslissingen.
* Leestip: het boek “Professioneel handelen in een 
meerstemmige samenleving” van F. Matheusen 

DEEP DEMOCRACY
Recherchez activement la voix 
opposée. Personne ne détient 
la vérité absolue et chaque 
voix compte. En partageant des 
informations et des valeurs, nous 
nous comprenons mieux les uns les 
autres. Ainsi, nous arrivons à des 
décisions justes et équitables.

DIVERSITEIT JURY
Stel een diverse groep samen 
(leeftijd, gender, origine, taal, 
expertise). Zo garandeer je 
verschillende invalshoeken. 
Deelnemen aan een jury is 
een specifieke rol, niet enkel 
weggelegd voor programmatoren.
* Zie rolfiche in de Toolbox 

DIVERSITÉ DU JURY
Constituez un groupe diversifié (âge, 
genre, origine, langue, expertise). 
Ainsi vous garantissez une vue sous 
différents angles. La participation au 
jury est un rôle en soi, pas réservé 
aux programmateur.ices.
* Voir fiche de rôle dans la Boîte à outils

JURYKAARTEN
Alle juryleden stemmen gelijktijdig 
met een kaartje : parel, aandacht, 
vraag info of voorstel. Zo maak je 
ruimte voor een eerlijke stem en kan 
je actief luisteren naar de tegenstem. 
Stel de vraag wat de persoon nodig 
heeft om mee te zijn met de groep 
of wat hem/haar tegenhoudt. Zoek 
niet noodzakelijk naar consensus 
maar houd rekening met de 
bedenkingen / suggesties.

CARTES DU JURY
Tous les membres du jury lèvent 
simultanément une carte : pépite, 
attention, précision ou proposition. 
Ainsi vous permettez d’écouter 
activement la voix opposée. 
Demandez  ce dont la personne a 
besoin pour s’accorder au groupe ou 
ce qui l'en empêche. Ne cherchez 
pas nécessairement le consensus, 
mais prenez en compte les 
réflexions / suggestions.

HOE EEN JURY INCLUSIEVER MAKEN?

COMMENT RENDRE UN JURY  
PLUS INCLUSIF ?

EN ANNEXE, VOUS  
TROUVEREZ UNE BOÎTE À OUTILS  

POUR TRAVAILLER DE MANIÈRE PLUS 
INCLUSIVE : FICHE CONCEPTUELLE, 
CARTES DE JURY, FICHE DE RÔLE, 

MÉTHODE D'ÉVALUATION, ÉCHELLE  
DE PARTICIPATION...

IN BIJLAGE VIND JE EEN  
TOOLBOX MET DAARIN  

HANDIGE INSTRUMENTEN  
OM INCLUSIEVER TE WERKEN:  

CONCEPTFICHE, JURY-KAARTEN, 
ROLFICHE, EVALUATIE-METHODE, 

PARTICIPATIELADDER…
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PROCES VAN DE BROEDPLEK
De verwezenlijking van Park Poétik is elk jaar een proces van velen voor velen. 
De broedplek brengt Poétikizen·ne·s samen om te dromen, concepten te 
bedenken en keuzes te maken. Sommigen zijn jaren trouw, anderen sluiten voor 
enkele meetings aan. Het coördinatieteam bestaat uit 3 procesbegeleiders die 
alle meetings voorbereiden, de inhoud verwerken en delen. Wil jij ook een rol 
opnemen? Bekijk dan op welk moment je de golf zou willen nemen!

PROCESSUS DU LIEU FERTILE
Chaque année, la réalisation de Park Poétik est un processus collaboratif. Ce 
lieu fertile rassemble les Poétikizen·ne·s pour rêver, concevoir des concepts 
et faire des choix. Certain·e·s sont fidèles depuis des années, d'autres se 
joignent pour quelques réunions. L'équipe de coordination est composée de 
3 facilitateur·ice·s de processus qui préparent toutes les réunions, traitent et 
partagent le contenu. Vous souhaitez également jouer un rôle ? Voyez alors à 
quel moment vous souhaitez prendre la vague !

Elk jaar heb ik een andere rol 
vervuld: acrobatisch danser in  

2020, boomkliminstructeur 
in 2021, coördinator van een nest 

(residentie) in 2022 en artistiek 
bezieler van Sound Poetik 

in 2023, een lied in 8 talen, 
een droom samen met Papis Diop.

MAMI  KITAGAWA

Luister naar 
het liedje 

Sound Poétik! 
Écoutez la 

chanson 
Sound Poétik !
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SATELLIET  
PARK POÉTIK KINSHASA

Omdat Park Poétik iedereen laat dromen en 
faciliteert om die dromen waar te maken, krijg je erg 
diverse initiatieven van mensen die zich helemaal 
achter het manifest scharen. Zo ontstaat een netwerk 
aan projecten en samenwerkingen die zich als een 
schimmel verspreiden en zich aanpassen in functie 
van de voedingsbodem en de 
context. Laat je 
meeslepen door 
het verhaal van 
Daniel Toya. Is 
dit dekolonisatie 
volgens jou?

Mon ami Elhadji m’a 
introduit à l’équipe. Tout 
de suite j’ai pu partager 
ma passion pour la radio 

et depuis Radio Poétik 
a vu le jour. Avec ma 

formation de réalisatrice 
audiovisuelle et mes 

liens avec le Congo, j’ai 
sauté sur l’occasion de 

faire un film sur le projet 
à Kinshasa.

VANESSA   
MBUYI

SATELLITE  
PARK POÉTIK 
KINSHASA

Park Poétik permet 
aux gens de  
rêver et les aide à réaliser 
leurs rêves, ce qui génère des 
initiatives très diverses de 
la part de ceux qui adhèrent 
pleinement au manifeste. Cela 
crée un réseau de projets et de 
collaborations qui se propagent 
comme un mycélium et s'adaptent 
en fonction du terreau et du 
contexte. Laissez-vous emporter 
par l'histoire de Daniel Toya. C'est 
ça la décolonisation selon vous ?

Bekijk  
de film!

Regardez 
le film !

30

31



32

33



ILSE WIJNEN 
( KNEPH ) Tijdens covid 

verspreidde Park 
Poétik zich over de 
wijken. In het park 

omringen kunstenaars 
en passanten een 

stervende kastanjelaar. 
Een vrijheid van 

denken in tijden van 
beperking. Vertragen 
en op zoek gaan naar 

echte verbinding. Deze 
boom, een metafoor 

van barmhartige 
coëxistentie van 
mens en natuur.

ONTSTAAN VAN 
PARK POÉTIK

Sinds het begin, zoekt het 
festival het publiek op waar 
het zich bevindt. Waar komt 
het idee vandaan? Wat is de 
voorgeschiedenis? Welke trigger 
heeft de poetikizen·ne·s bewogen 
tot deze innoverende aanpak? 
Duik mee in de vlucht van een 
straffe supervlieg!

NAISSANCE DE 
PARK POÉTIK

Depuis le départ, le festival 
va chercher le public là où il 
se trouve. D'où vient l'idée ? 
Quelle est son histoire ? 
Quel déclic a poussé les 
poetikizen·ne·s à cette 
démarche innovante ? 
Plongez dans l’histoire 
d’une supermouche  
qui fait mouche !
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ZOMER / ÉTÉ 2021
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POÉTI K THE ST R EETS !
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PARTICIPEZ !

POÉTIK JE M

EE?

VORST ST-GILLIS  EN +    

FO
REST ST-GILLES  ET +

F ESTIVA L
01 / 07  28 / 08

2022

gratuit
INTERVENTIONS  

URBAINES
VERRASSINGEN  

OP STRAAT

www.parkpoetik .be
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FESTIVAL
25 / 06  26 / 08

gratuit
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EZ !

2023

VORST 
ST-GILLIS  
 EN +

FOREST 
ST-GILLES  
         ET + www.parkpoetik.be
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ST-GILLIS 
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gratis
gratuit

VERRASSINGEN  
   OP STRAAT

INTERVENTIONS 
       URBAINES

FESTIVAL
01 / 06  24 / 08
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0
2
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www.parkpoetik .be
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TOEKOMST-
VRAGEN?

Elke organisatie riskeert op een 
gegeven moment op routine te 
draaien. Dit is op zich niet verkeerd 
maar toch lijkt het ons noodzakelijk 
om een kritische vragende houding 
aan te nemen ten aanzien van 
de eigen missie. Waar zouden 
we binnen 10 jaar willen staan? 
Hoe blijven we relevant? Welke 
factoren of welke mensen laten 
we de toekomst bepalen 
van de organisatie? 
Wat is vruchtbare grond?

QUESTIONS 
POUR LE FUTUR ?

Toute organisation risque un jour  
ou l'autre de tomber dans la 
routine. Cela n'est pas mauvais en 
soi, mais il nous semble nécessaire 
d'adopter une attitude critique à 
l'égard de notre propre mission. 
Où voudrions-nous être d'ici 10 
ans ? Comment rester pertinent ? 
Quels sont les facteurs ou les 
personnes qui doivent déterminer 

l'avenir de l'organisation ? 
Quel sol est fertile ?

EMMELINE 
VANDEPUTTE

De gemeente ondersteunt 
Park Poétik vanuit het 
lokaal cultuurbeleid.  

Het is interessant 
om via het festival te 
experimenteren met 

participatieve methodes. 
Het is een gezamenljke 

zoektocht naar 
wisselwerking tussen 

publieken en duurzame 
partnerschappen 

met artiesten.
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DENKEN IN ECOSYSTEMEN!

TRANSITIE VIA ORGA-
NISATIENETWERKEN?
De maatschappelijke uitdagingen 
van morgen zijn complex. Enkel als 
organisaties samenwerken en hun 
expertise verbinden kunnen we 
deze duurzaam aanpakken. Laten we 
organisatienetwerken 1 opstarten en 
denken vanuit een ecosysteem!

DE STERKTE VAN 
ZWAKKE BANDEN?
Het gevaar van netwerken is dat 
we te veel gelijkaardige organisaties 
betrekken. Organisaties met zwakke 
banden hebben het grootste 
potentieel om iets voor elkaar te 
betekenen (bvb. een opvangcentrum 
voor vluchtelingen, een culturele 
organisatie, de preventiedienst en 
een lokaal dienstencentrum). Ga op 
zoek naar die partners die ver van 
je werking afstaan maar die er baat 
bij hebben om een gezamenlijke 
uitdaging aan te gaan.

1 LEESTIP: “Organisatienetwerken. 
De organisatievorm van de toekomst” 
van B. Crambé, P. Kenis.

MACHT HERVERDELEN?
Denken vanuit een ecosysteem 
vereist het omarmen van 
meerstemmigheid en impliceert het 
herverdelen van macht. Niemand 
heeft immers de absolute waarheid. 
Minder ego dus en meer delen!

EEN GEZAMENLIJKE 
UITDAGING: 
DE ZUIDWIJK?
Stel dat we de leefbaarheid van de 
wijken rond Station Brussel-Zuid 
willen verbeteren? Wie zou jij 
allemaal betrekken als lid van het 
organisatienetwerk? Hoe kunnen 
we onze expertise delen? Welke rol 
heeft Park Poétik daar in? Wat kan 
jij hier toe bijdragen?

TRUST THE PROCESS!
Lijkt het moeilijk om te beginnen 
of te complex? Gouden tip: Wees 
bereid keuzes te maken. Stel je de 
vraag wie je wil bereiken en waarom. 
Onderzoek de juiste strategieën, zo 
zet je al heel wat stappen! Vertrouw 
het proces en vergeet niet dat dit tijd 
en middelen vraagt. De toekomst 
lacht je toe! 

PENSER “ÉCOSYSTÈME” !

FACILITER LA 
TRANSITION 
PAR DES RÉSEAUX 
D’ORGANISATIONS ?
Les défis sociétaux de demain 
sont complexes. Ce n'est que si les 
organisations travaillent ensemble et 
associent leur expertise à celle des 
autres que nous pourrons réussir. 
Lançons des réseaux d'organisations 
et pensons en termes d'écosystème !

LA FORCE 
DES LIENS FAIBLES ?
Le danger de la mise en réseau est 
d'impliquer trop d'organisations 
similaires. Les organisations 
ayant des liens dits "faibles" 
ont plus de potentiel pour 
s'apporter quelque chose les 
unes aux autres (par exemple, un 
centre d'accueil de réfugiés, une 
organisation culturelle, un service 
de prévention et un centre de 
services locaux). Recherchez les 
partenaires qui semblent loin de 
vous mais qui gagneraient à relever 
un défi commun.

RÉPARTITION 
DU POUVOIR ?
Penser à partir d'un écosystème 
nécessite d'embrasser la multitude 
des voix et implique de répartir le 
pouvoir. Après tout, personne ne 
détient la vérité absolue. Alors moins 
d'égo et plus de partage !

UN DÉFI COMMUN : 
LE QUARTIER MIDI ?
Supposons que nous nous 
organisions pour redonner vie aux 
quartiers autour de la gare du midi 
à Bruxelles ? Qui impliqueriez-vous 
en tant que membre du réseau 
d'organisation ? Quelle expertise est  
partageable ? Comment se renforcer ?  
Quel rôle pour Park Poétik ?

FAITES CONFIANCE 
AU PROCESSUS !
Cela vous semble difficile à démarrer 
ou trop complexe ? Conseil d'or : 
Soyez prêt·e à faire des choix 
et posez-vous la question qui 
vous voulez toucher et pourquoi. 
Recherchez ensuite les bonnes 
stratégies et vous avancerez ! Faites 
confiance au processus et n'oubliez 
pas que cela prend du temps et des 
ressources :) L'avenir vous sourit !
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BEDANKING

REMERCIEMENTS
Park Poétik bedankt iedereen die zijn /  
haar / hun steentje heeft bijgedragen 
aan deze gezamenlijke droom.  
Park Poétik remercie tous·tes celleux 
qui ont contribué à ce rêve commun.

POETIKIZEN·NE·S
ABEL, ABDELRAOUF, ABOU, ADAM, AISHA, AKO, ALAIN, 
ALEXANDRE, ALIOU, AMADOU, AMAL, AMANDINE, AMINA, AMY, 
AN, ANAËLLE, ANDREA, ANITA, ANN, ANNA, ANNE, ANTOINE, 
ARTHUR, ASMAE, AUDREY, AURELIE, AURÉLIE, AYOUB, BAH, 
BALAYE, BARBARA, BARRY, BART, BEAU, BENJAMIN, BENOIT, BERT, 
BIBI, BIJOU, BLERINA, BOKETO, BOUBACAR, CAMILLE, CAROLE, 
CAROLINE, CAROLINA, CATALINA, CATHERINE, CÉCILE, CÉDRIC, 
CÉLIA, CHAÏMA, CHANTAL, CHARLES, CHARLINE, CHARLOTTE, 
CHAWKI, CHEYENNE, CLÉMENCE, CHRISTINE, CLAIRE, CLARA, 
CRECHA, CYNTHIA, DADA, DANIEL, DANJA, DAPHNA, DAVID, DAWIT, 
DEBORAH, DELYA, DENIS, DJABIO, DOUNIA, DOUWE, EBI, EDITH, 
ELFIE, EMILIE, ELFANIEL, ELHADJI, ELHOUSSEINY, ELINE, ELSA, 
EMILE, EMMANUEL, EMMELINE, ERIEN, ESMERALDA, ESPÉRANCE, 
EVA, EVERT, FARMATA, FISNIKE, FLORENCE, FORTUNAT, FRANÇOIS, 
FRÉDÉRIC, GABRIEL, GERTRUDE, GHIZLAINE, GIFFTY, GIJS, 
GIULIANO, GLODI, GLORIA, GUY, HADJER, HAFSA, HAJAR, HAMDI, 
HARSHITA, HEIDI, HÉLÈNE, HELLE, HILDE, HORTENSE, HUSSEIN, ILSE, 
IMANE, ISAAC, IVO, JAMAL, JAN, JEAN, JEAN-MARC, JÉRÔME, JOJO, 
JORGE, JOS, JOSÉE, JOSÉ-MIGUEL, JUDITH, JULIA, JULIE-CHLOÉ, 
JULIEN, JULIETTE, KALIS, KAREN, KATO, KATRIEN, KAYSSAN, KELI, 
KELLY, KOEN, KRIS, LAETITIA, LAHOUCINE, LAMARANA, LAURA, 
LAURE, LAURENCE, LAURENT, LAWRENCE, LÉGER, LÉNA, LIEZE, 
LILI, LIVIOI, LISA, LIZA, LOGAN, LOLA, LOUBNA, LUCA, LUCAS, 
LUDMILA, LUK, LYDIA, LYNN, MAARTEN, MAGID, MAÏA, MAMADOU, 
MANON, MAMI, MARCELLINE, MARGAUD, MARGAUX, MARIAN, 
MARIE, MARIE-ANGE, MARIE-JO, MARIE-ROSE, MARZIA, MATHILDE, 
MAXIME, MAYA, MÉLOÉ, MELVYN, MICHEL, MIKSI, MILLA-JANE, 
MINNE, MIRABELLE, MOHAMMED, MONDHER, MONICA, MOUSSA, 
MOWLID, MUSTAFA, NADIA NADJAD, NASSIME, NATACHA, NATALIA, 
NATHAN, NICOLAS, NIMA, NINA, NINE, NOÉMIE, NORA, OBAY, 
OLIVIER, OPHÉLIE, OUSMANE, PAPIS, PAULA, PAULINE, PEDRO, 
PETIT RENÉ, PIERIK, PIERRE, PIETER, PRÉCY, PROMEDI, RACHEL, 
RACHIDA, RAMA, RAMATOULAYE, REBECA, RENÉE, RICARDO, 
ROBERT, RONALD, ROZENN, RUBEN, SABRINA, SAÏD, SALEHEDDINE, 
SALAIDIN, SAMUEL, SAMIRA, SANDER, SARA, SARAH, SÉBASTIEN, 
SELMA, SEPPE, SERENA, SERGE, SHANA, SOUHOYMA, SOPHIE, 
STEFANIA, STÉPHANE, STEPHANIE, STEVEN, SUSANNE, SUZANNE, 
SYLBVIANE, TATIANA, TASIO, TERESA, THEODOOR, THIERRY, 
THOMAS, TIFENN, TIJANI, TIMOR, TOM, TRISTAN, VALENTINE, 
VANESSA, VIRGINIE, VITAL, WENDY, WESLEY, WILLEM, WOUTER, 
YOANN, YVES, ZAÏD, ZOÉ... EN AL DIEGENE WIENS NAAM WE 
VERGETEN VERMELDEN ZIJN... ET TOUS·TES CIELLES DONT 
NOUS AVONS OUBLIÉ DE MENTIONNER LEUR NOM !

PARTNERS /
PARTENAIRES

ALIBI COLLECTIEF, AIRES LIBRES, ALL COULEUR CULTUUR, 
AMADEO KOLLECTIF, ATOLL, ARTS & PUBLICS, ATELIERS 
CRAM-CRAM, AVANSA CITIZENNE, BIBLIOTHEEK SINT-GILLIS, 
BIBLIOTHEEK VORST, BIBLIOTHÈQUE SAINT-GILLES, BIBLIF 
FOREST, BRASS - CENTRE CULTUREL DE FOREST, BRAS DESSUS 
BRAS DESSOUS, BRUSSEL DANST, BRU’XL ON TOUR, CIRQ, CENTRE 
CULTUREL DES MAROLLES - LE BRUEGEL, CERCLE D’HISTOIRE DE 
FOREST, COMMUNA, C.Q.SA.O - COMITE DE QUARTIER SAINT 
ANTOINE-ORBAN, CSPBIB - COLLECTIF DES SANS-PAPIERS 
BÉNÉVOLES INTEGRÉS DE BRUXELLES, CUISTAX COLLECTIF, 
CULTUREGHEM, CYCL.ONE, DAS HAUS, DEMOS, D-MARCHE, 
EGEB-ETATS GÉNÉRAUX DE L’EAU À BRUXELLES, ECOLE DE 
CIRQUE DE BRUXELLES, ERASMUS HOGESCHOOL BRUSSEL, 
FACE B, FACTUM LAB, FEMMA QUARTIER, FOYER DU SUD, 
GC PIANOFABRIEK, GC TEN WEYNGAERT, HABBEKRATS, 
HORS LES MUREN (CRU), HUBBIE, KNEPH, LABOLOBO, L’ADRET, 
LA RECYCLERIE SOCIALE, LE CUBE - CENTRE D’EXPRESSION 
URBAINE, LA ROSERAIE, LE DK, LE JACQUES FRANCK - CENTRE 
CULTUREL DE SAINT-GILLES, LEON VZW, LES ATELIERS CLAUS, 
LES MERCREDIS DE MÉRODE, L’ IMPRIMERIE, LILITH & MO, MAISON 
DES CULTURES DE SAINT-GILLES, MAISON DES JEUNES DE FOREST, 
MAISON DES PARENTS SOLOS, MAISON MÉDICALE MARAIS 
WIELS MOERAS, MARCONI, MASEREEL FONDS, MET-X, MIRO LDC, 
MOLENBEEK FOR BRUSSELS 2030, MUNTPUNT, MUS-E, NAKAMA, 
ORFEO, PARTENARIAT MARCONI, PCS BEMPT, PCS FRANCK, 
POLYMORFILMS, PRODUCTIONS & ZONEN, QUARTIERWIELSWIJK, 
QUEL CIRQUE, RADIO MBOTÉ, RÉSIDENCE BELLEVUE, SERVICE 
JEUNESSE DE SAINT-GILLES, SHINOBIS RIDERS, SERVICE 
SENIORS DE FOREST, SLAMEKE, SOURCE PLURIELLE, SPEAK EASY, 
SYNDICAT DES IMMENSES, T.R.A.N.S.I.T.S.C.A.P.E, UNE MAISON 
EN PLUS, LA VIEILLE CHÉCHETTE, UPSILOV, VISUAL GARDEN, 
VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL, WIELS, ZINNEKE, ZINNEMA...
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